
RAMCOVA DOHODA O POSKYTOVANJ SLUZIEB
uzavreta podl'a ust. § 11 a §64 zakona c. 25/2006 Z.z. o verejnom obstaravani aozmene a
doplnenf niektorych zakonov v znenf neskorsich predpisov, ako aj v zmysle § 269 a nasl.
zakona c. 513/1991 Zb. - Obchodny zakonnfk v'znenf neskorsich predpisov (d'alej len ,,Dohoda")

ev. cislo dohody Objednavatefa: ev. cislo dohody Poskytovatel'a c.1 :

Of- 35V9-/3O15 ev. cfslo dohody Poskytovatel'a c. 2:

medzi zmluvnymi stranami:

ObjednavateF:
Obchodne meno: Statny geologicky ustav Dionyza Stura
Sidlo: Mlynska dolina 1

817 04 Bratislava
Statutarny zastupca: Ing. Branislav Zee, CSc., generalny riaditef
iCp: 31753604
DIG: 2020719646
ICDPH: SK2020719646
Bankove spojenie: Statna pokladnica
Cislo uctu: SK37 8180 0000 0070 0039 0960
SWIFT: SUBASKBX
Kontaktna osoba e-mail: Ing. Lubica Sokolikova, tel: + 421 2 59375232;

e-mail: lubica.sokolikova@geology.sk

Pravna forma: Prispevkova organizacia zriadena MZP SR, rozh.c.647/200-min.

(d'alej len Objednavatel')

Poskytovatel' c. 1:

Skupina dodavatel'ov Tucan - Globamerica

Clenf:
Obchodne meno: TUCAN, cestovna agentura, s.r.o.
spolocnost' zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, vlozka c. 11626/B, oddiel: Sro
Sidlo: Za kasarhou 1

831 03 Bratislava
Statutarny zastupca: Ing. Pavol Kedron, konatel'
Bankove spojenie: UniCredit Bank Czech republic & Slovakia
Cislo uctu: SK47 1111 0000 00112193 9000
ICO: 356 97 300
DIG: 2020310853
1C DPH: SK2020310853
Kontaktna osoba: Ing. Pavol Kedron
Tel.: +421220722685
Fax.: n/a
e-mail: letenky.gov@tucan.sk

Clen 2:
Obchodne meno: GLOBAMERICA, s.r.o.
spolocnost' zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, vlozka c. 9201/B, oddiel: Sro
Sidlo: Zellova 2

821 08 Bratislava
Statutarny zastupca: RNDr. Karol Janco, konatel'
Bankove spojenie: Tatra banka a.s.
Cislo uctu: SK41 1100 0000 0026 2800 4567
ICO: 31398081
DlC: 2020306200
1C DPH: SK2020306200
Kontaktna osoba: RNDr. Karol Janco
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Tel.:
Fax.:
e-mail:

(d'alej len ,,Poskytovatel' c. 1")

+ 421 2 5292 0940
n/a
letenky.gov@tucan.sk

Poskytovater c. 2:
Obchodne meno: SATUR TRAVEL a.s.
spolocnost' zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, vlozka c. 2427/B, oddiel: Sa
Sidlo:

Statutarny zastupca:
Bankove spojenie:
Clslo uctu:
ICO:
DIG:
1C DPH:
Kontaktna osoba:
Tel.:
Fax.:
e-mail:

(d'alej len ,,Poskytovatel' c. 2")

(cfalej Objednavatel' a Poskytovatel' spolu len ,,Zmluvne strany" a kazdy z nich jednotlivo len Zmluvna
strana")

Mileticova 1
824 72 Bratislava
JUDr. L'udmila Masarikova, podpredseda predstavenstva
VUB Bratislava - mesto
SK39 0200 0000 0013 0695 7651
35 787 201
2020256513
SK2020256513
Miroslav Rovensky, manazer predaja leteniek
+ 421 250113538
+ 421 250113555
rovensky@ba.satur.sk

PREAMBULA

A. Ramcova dohoda sa uzatvara na zaklade vysledku verejneho obstaravania podl'a ust. §11, § 64
a § 45 zakona c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene doplneni niektorych zakonov v
znenl neskorsich predpisov (d'alej len ,,zakon o verejnom obstaravani"). Objednavatel1 pri zadavani
zakazky s predmetom podl'a tejto Dohody pouzil postup zadavania podlimitnej zakazky bez
elektronickeho trhoviska podFa § 100 zakona o verejnom obstaravani.

B. Vysledkom verejneho obstaravania je uzatvorenie Ramcovej dohody sviacerymi
ucastnfkmi/Poskytovatermi s moznost'ou zadavania zakazky, na zaklade tejto Dohody, opatovnym
otvorenim sut'aze za nizsie uvedenych podmienok.

C. Tato Dohoda sa uzatvara na dobu urcitu, a to na 48 mesiacov od nadobudnutia jej ucinnosti. Ak
jednotlive plnenia v zmysle tejto Dohody a na zaklade ciastkovych objednavok dosiahnu celkovu
cenu 89.700,00 EUR bez DPH este pred termfnom ukoncenia tejto Dohody, platnost' Dohody koncf
dorucenfm oznamenia o vycerpani financneho limitu vsetkym Poskytovatel'om.

Clanok I.
Predmet dohody

1.1 Predmetom dohody je:
1.1.1 dohodnutie zakladneho pravneho ramca na poskytovanie sluzieb podl'a potrieb Objednavatel'a

uvedenych v bode 1.2 a 1.3 tohto clanku tejto Dohody,
1.1.2 dohodnutie postupov a podmienok nasledneho zadavania zakaziek opatovnym otvorenfm sut'aze

pocas platnosti tejto Dohody v sulade s bodom 4.3 cl. IV tejto Dohody.

1.2 Poskytovatel' sa zavazuje pruzne zabezpecovat' letenky a sluzby spojene s leteckou prepravou osob
do zahranicia pre vlastne potreby Objednavatel'a a pre potreby geologickych uloh a projektov
financovanych Eur6pskou uniou, ktore Objednavatel' realizuje resp. bude realizovat' pocas doby platnosti
tejto Dohody (48 mesiacov) v dohodnutej kvalite, rozsahu a najvyhodnejsej cene na zaklade ciastkovych
objednavok Objednavatel'a podl'a cl. II. tejto Dohody v rozsahu a za podmienok dohodnutych v tejto
Dohode.

Objednavatel' si vyhradzuje pravo zmeny jednotlivych destinacif uvedenych v Prilohe £.1 k tejto Dohode
podl'a jeho aktualnych potrieb na zaklade objednavok v zmysle cl. II., bod 2.1 tejto Dohody a Poskytovatel'
sa zavazuje tuto pripadnu zmenu dodrziavat'.



1.3 Na ucely tejto Dohody sa sluzbou rozumie:
1.3.1 komplexne a pruzne zabezpecovanie leteniek, resp. spiatocnych leteniek v ekonomickej triede,

v dohodnutej kvalite, rozsahu a najvyhodnejsej cene, odporucanie trasy na zaklade poziadaviek
Objednavatel'a,

1.3.2 upozornenia Objednavatel'a na povinnost' vybavenia vstupneho cestovneho viza do krajiny prfletu
(resp. tranzitneho viza),

1.3.3 zabezpecenie vfz na prislusnom zastupitel'skom urade (vratane automatickej kontroly vlzovej
povinnosti podl'a cietovej destinacie), zabezpedenie formularov a zoznamu povinnych dokladov
potrebnych k vybaveniu viz, vyzdvihnutie vyplnenych formularov a potrebnych dokladov a dodanie
cestovnych dokladov na miesto a v case podl'a objednavky Objednavatel'a,

1.3.4 zabezpecovanie suvisiacich bezplatnych sluzieb na zaklade objednavok Objednavatel'a pre potreby
zabezpecenia zahranicnych pracovnych ciest Objednavatel'a, (bezplatnu asistencnu sluzbu na
poskytnutie odborneho poradenstva a pomoc pri rieseni vzniknutych mimoriadnych situacii v
suvislosti s vyssie poskytovanymi sluzbami - zmien pri vystavenych letenkach, strata batoziny,
dokladov...,)

1.3.5 potvrdenie rezervacie - okamzite,
1.3.6 v pripade potreby zmena rezervacie - potvrdenie zmenenej rezervacie pri telefonickom objednani -

okamzite, pri e-mailovej objednavke do 30 min.,
1.3.7 zmenu rezervacie - zmena mena cestujuceho, terminu, miesta alebo trasy letu na zaklade

telefonickej poziadavky alebo poziadavky zaslanej v elektronickej podobe e-mailom - je mozne
vykonat' bez obmedzenia az do dha vystavenia letenky,

1.3.8 v pripade potreby stornovanie rezervacie:
stornovanie rezervacie pred vystavenim letenky bez naroku na uhradu nakladov, a pokial' ide o
letenku, ktora je uz vystavena (v pripade ze cesta bola zrusena zo strany verejneho obstaravatel'a),
Objednavatel' musi okamzite nahlasit' Poskytovatel'ovi jej stornovanie a vystavenu letenku obratom
dorucit' na mailovu adresu urcenu Poskytovatel'om. Vratenie letenky - v siilade s podmienkami
jednotlivych leteckych spolocnosti. Uctovanie poplatkov za storno alebo zmenu vystavenych leteniek
len vo vyske poplatku vyberaneho leteckou spolocnost'ou.

1.3.9 v pripade potreby poskytnutie poradenstva v oblasti rezervacie leteniek a ostatnych cestovnych
dokladov a v oblasti leteckych prepravnych sluzieb,

1.3.10 poskytnutie nahradneho riesenia v pripade ,,preknihovania letu", zrusenia letu,
1.3.11dorucenie leteniek vdohodnutom termine a na miesto urcene Objednavatel'om v objednavke

elektronickou alebo klasickou postou, prip. osobne,
1.3.12 vybavovanie reklamacii spojenych s leteckou prepravou.

1.4 Poskytovatel' bude zabezpecovat letenky a ostatne suvisiace sluzby spojene so zabezpecenim
zahranicnych pracovnych ciest zamestnancov Objednavatel'a na zaklade samostatnych objednavok.

1.5 Poskytovatel' sa zavazuje pocas platnosti tejto Dohody riadne zabezpecovat' pozadovane sluzby podl'a
poziadaviek a potrieb Objednavatel'a.

1.6 Objednavatel' sa touto Dohodou zavazuje Poskytovatel'ovi poskytovat' potrebnu sucinnost' nevyhnutnu
na riadne plnenie predmetu tejto Dohody.

1.7 Objednavatel' sa zavazuje zaplatit' Poskytovatel'ovi za poskytnute plnenie dohodnutu cenu.

Clanok. II.
Miesto a termin plnenia

2.1 Predmet plnenia podfa tejto Dohody (letenky a d'alsie sluzby) bude dodavany a realizovany
individualne podl'a potrieb a poziadaviek Objednavatera, uvedenych v fiiastkovych objednavkach
vystavenych Objednavatel'om a potvrdenych Poskytovatel'om. Pisomna objednavka musi obsahovat
uvedenie pozadovanej sluzby a jej mnozstva, pozadovaneho casu plnenia, miesta plnenia, ceny, pripadne
ine ustanovenia.
Ramcova dohoda sa bude plnit' na zaklade jednotlivych objednavok Objednavatel'a.
Vystavovanie a uplatnovanie ciastkovych objednavok je uvedene v cl. IV tejto Dohody.

2.2 Miestom plnenia predmetu Dohody je sidlo Objednavatefa:
Statny geologicky ustav Dionyza Stura
Mlynska dolina 1
81704 Bratislava



Clanok III.
Cena plnenia, platobne podmienky

3.1 Cena predmetu dohody je dohodnuta v sulade so zakonom NR SR c. 18/1996 Z. z. o cenach v zneni
neskorSich predpisov a vyhlasky Ministerstva financil Slovenskej republiky c. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonava zakona c. 18/1996 Z. z. o cenach v znenf neskorsich predpisov.

Dohodnute zmluvne ceny za cinnosti spojene s obstaranim letenky su nasledovne:
Cena za sluzby uvedene v cl. I. tejto Dohody bude uvadzana ako :
cenabezDPH EUR
vyska DPH
sadzbaDPH EUR
Cena celkom s DPH EUR

Uctovanie storno poplatkov
- za zmenu letenky pred jej vystavenim
- za zmenu uz vystavenej letenky
- za zrusenie letenky pred jej vystavenfm
- za zrusenie uz vystavenej letenky
je prfpustne len vo vyske poplatku vyberaneho leteckou spolocnost'ou.

3.2 Dohoda sa bude plnit' na zaklade jednotlivych objednavok Objednavatel'a. Vystavovanie ciastkovych
objednSvok je uvedene v cl. IV tejto Dohody.

3.3 Cena za predmet plnenia, ktory Objedn^vatel'ovi ponukne Poskytovatel' vramci opatovneho otvorenia
sut'aze, je cenou konecnou a nemennou.

3.4 Cena bude uvedena takto:
3.4.1 cena letenky,
3.4.2 palivove poplatky,
3.4.3 prfslusne letiskove poplatky,
3.4.4 cena sluzby Poskytovatel'a.

3.5 Ceny za ostatne platene dohodnute sluzby suvisiace s cestou budu uvedene osobitne.

3.6 Cena letenky je cenou aj za spiato6nu letenku pre jednu osobu v EUR plus letiskove poplatky, palivove
poplatky podl'a platnych cennfkov leteckych spolocnostf, primerany poplatok za cenu sluzby
Poskytovatel'a, pokial' sa zmluvne strany nedohodnu inak.

3.7 Cena ciastkoveho plnenia predmetu dohody (zabezpecenie letenky a suvisiacich sluzieb) bude
dohodnuta a bude vychadzat' z vysledku vyhodnotenia ponuk ucastnikov dohody, ktore predlozili v sulade
s bodom 1.1.2 cl. I. tejto Dohody pre ciastkove plnenie a takto bude specifikovana aj v dainovych dokladoch
(fakturach) zasielanych Objednavatel'ovi.

3.8 Splnenie kazdej objednavky bude PoskytovateF uCtovat' osobitnou fakturou.

3.9 Po prevzati predmetu plnenia (leteniek a ostatnych cestovnych dokladov) Objednavatel'om je
Poskytovatel' opravneny vystavit' a dorucit' fakturu Objednavatel'ovi vzdy v dvoch (2) origin£lnych
vyhotoveniach do siedmych (7) kalendarnych dnf po ciastkovom dodanf predmetu plnenia a podpfsani
prislusneho preberacieho protokolu obidvoma Zmluvnymi stranami vzdy v dvoch (2) originalnych
vyhotoveniach, resp. po obdrzani akceptacneho mailu od Objednavatel'a potvrdzujuceho zhodu medzi
objednavkou a dodanym predmetom plnenia do siedmych (7) kalendarnych dnf. Podkladom pre vystavenie
faktury je prfsluSny preberaci protokol podpfsany obidvoma Zmluvnymi stranami, resp. prislusny
akceptacny mail zo strany Objednavatel'a.

3.10 Faktura musi obsahovat' vsetky n^lezitosti daftoveho dokladu stanovene zakonom c. 222/2004 Z. z. o
DPH v zneni neskorsich predpisov. Ceny vo fakture budu v eurach. Faktura bude obsahovat' podrobnu
specifikaciu fakturovanej ceny s rozpisom cien podl'a jednotlivych poloziek. Pri osobnom preberani
predmetu plnenia bude prflohou faktury doklad o odovzdani fakturovaneho predmetu plnenia
Objednavatel'ovi na zaklade preberacieho protokolu.

3.11 Poskytovatel' uvedie vo fakture ake prfpadne mimoriadne vyhody a zl'avy poskytuje.

3.12 Faktura bude obsahovat' cislo Dohody a 6islu prislusnej ciastkovej objednavky.

3.13 Splatnost' faktury je patnast' (15) dni odo dna jej preukazatel'neho dorucenia do sidla Objednavatel'a
po dodanf sluzby.

3.14 Objednavatel' neposkytuje preddavok na predmet plnenia.



3.15 Dfiom zdanitel'neho pinenia je deft podpisania preberacieho protokolu obidvoma Zmluvnymi stranami,
resp. den obdrzania akceptacneho mailu od Objednavatel'a potvrdzujuceho zhodu medzi objednavkou
a dodanym predmetom pinenia.

3.16 V pripade zabezpecovania viz Poskytovatel'om je ich cenu povinny uhradit' Objednavatel'.

3.17 V prfpade, ak faktura nebude obsahovat' vsetky nalezitosti dafioveho dokladu alebo v nej nebudii
uvedene spravne udaje podl'a tejto Dohody, je Objednavatel' opravneny vratit' Poskytovatel'ovi fakturu
v lehote desiatich (10) dm od jej dorucenia Poskytovatel'ovi na prepracovanie. NovS lehota splatnosti
zacne plynut' az po doruceni novej faktury Objednavatel'ovi. Objednavatel' uvedie dovod vratenia faktury.

3.18 Pri vysporiadani danovych povinnosti budu ucastnici tejto Dohody postupovat' podl'a prislusnych
pravnych predpisov platnych v Slovenskej republike.

Clanok IV.
Vystavovanie ciastkovych objednavok na zaklade ramcovej dohody

4.1 Poskytovatel' urcil e-mailovu adresu uvedenu v prilohe c. 2 tejto Dohody pre ucely prijimania vyziev na
predlozenie ponuky v ramci opatovneho otvorenia sut'aze, odosielania informacif o rezervaciach, prijimania
objednavok zo strany Objednavatel'a ako i d'alsej komunikacie vo veci zabezpecenia predmetu pinenia a je
povinny ju monitorovat' v pracovnych dftoch od 09.00 hod. do 16.00 hod.

4.2 Na zaklade ramcovej dohody uzavretej s viacerymi ucastnlkmi - Poskytovatel'mi zakazka je zadana
tomu ucastnikovi - Poskytovatel'ovi, ktoreho ponuka v ramci opatovneho otvorenia sut'aze je
najvyhodnejsia.

4.3 Opatovne otvorenie sut'aze:
4.3.1 V Dohode su podstatne nalezitosti zadane s vynimkou konkretnych destinacii, cien leteniek,
konkretnych terminov, poctu leteniek, poziadaviek na prepravu a pod. - teda tych udajov, ktore nie su
pri uzatvoreni Dohody zname.
4.3.2 Pri opatovnom otvoreni sut'aze vsetci ucastnici tejto Dohody sut'azia na zaklade rovnakych
podmienok nasledujucim postupom:

4.3.2.1 zadavaniu kazdej zakazky predchadza pisomna konzultacia Objednavatel'a s
Poskytovatel'mi. Objednavatel' za pfsomnu konzultaciu povazuje vyzvu na predlozenie
ponuky zaslanu v elektronickej forme na e-mailove adresy vsetkych ucastnikov Dohody
uvedene v prilohe c. 2 tejto Dohody, v ktorej uvedie konkretne poziadavky tykajuce sa
najma:
• pozadovanej destinacie,
• poctu leteniek (meno a priezvisko ucastnfkov),
• urcenia konkretneho termfnu odletu a prfletu do miesta destinacie,
• vsetkych ostatnych sluzieb, ktore suvisia s poskytnutymi sluzbami,
• termin ku ktoremu musf byt' rezervacia vsetkymi ucastnfkmi Dohody zrealizovana, aby
ponuky boli porovnateme (predlozeny „ print screen" z rezervacneho systemu);
Poskytovatel' na zaklade specifikacie Objednavatel'a uvedenej vo vyzve na predlozenie
ponuky vytvorl rezervaciu cenovo najvyhodnejsej letenky spfnajucej poziadavky
Objednavatel'a,

4.3.2.2 Objednavater urci lehotu na predkladanie cenovych ponuk; pri urcenf lehoty na
predkladanie ponuk vezme do uvahy zlozitosf predmetu zakazky, cas potrebny na
vypracovanie a poslanie ponuk ako aj planovanym terminom zahranicnej pracovnej cesty,

4 3.2.3 ponuky sa predkladaju v elektronickej forme na e-mailovu adresu kontaktnej osoby
Objednavatel'a uvedenu v prilohe c.3 tejto Dohody a ich obsah zostava doverny az do
uplynutia lehoty na predkladanie ponuk,

4.3.2.4 Objednavatel' vyhodnocuje ponuky na zaklade kriteria: najnizsia cena predmetu pinenia
vEURsDPH.
V tejto suvislosti sa za najnizsiu cenu povazuje konecnS cena predmetu pinenia
vypocitana podl'a cl. III. tejto Dohody.

4.3.2.5 Po vyhodnoteni predlozenych ponuk je Objednavatel' povinny informovat' Poskytovatel'ov
o prijati/neprijati ich ponuky a nasledne poziadat' Poskytovatel'a, ktoreho ponuka na
zaklade stanoveneho kriteria bola najuspesnejsia o vystavenie rezervacie letenky s
garanciou jeho ponuky. Poskytovatel'je povinny rezervovat' letenku minimalne na 48 hodm
a dodrzat' svoju ponuku.

4.3.2.6 Na zaklade rezervacie vystavi Objednavatel' v prospech Poskytovatel'a, ktoreho ponuka
na zaklade stanoveneho kriteria bola najuspesnejsia, ciastkovu objednavku. Ciastkovou
objednavkou sa rozumie pfsomna objednavka potvrdena Objednavatel'om, zaslana



v elektronickej forme na e-mailovu adresu Poskytovatel'a uvedenu v prilohe c. 2 tejto
Dohody. Pisomna objednavka obsahuje vsetky podstatne nalezitosti potrebne pre
zabezpecenie konkretnej sluzby.

4.3.2.7 Poskytovatel' sa zavazuje na zaklade e-mailovej objednavky Objednavatel'a dorucit'
letenku v elektronickej forme bez zbytocneho odkladu, s prihliadnutlm na casove hl'adisko
potreby Objednavatel'a na zabezpecenie konkretnych sluzieb podl'a tejto Dohody,
najneskor do 24 hodin od dorucenia objednavky na e-mailovu adresu kontaktnej osoby
Objednavatera uvedenu v prilohe c.3 tejto Dohody, pokial' nebude v individualnych
prfpadoch dohodnute inak.
Poskytovatel" sa zavazuje na zaklade e-mailovej objednavky Objednavatel'a dorucit' vsetky
doklady na zaklade poziadaviek Objednavatel'a a na zaklade podmienok stanovenych
touto Dohodou potrebne na zabezpecenie plnenia predmetu tejto Dohody (cestovne a ine
doklady) Objednavatel'ovi v potrebnom/primeranom casovom predstihu pred planovanym
terminom zahranicnej pracovnej cesty podfa vcasnej objednavky v elektronickej forme
(emailom), s vynimkou viz. Viza budu Objednavatel'ovi dorucene na adresu sfdla
Objednavatel'a, pokial' sa zmluvne strany nedohodnu v konkretnom pripade inak.

4.3.2.8 Zhodu medzi objednavkou a dodanym predmetom plnenia potvrdi kontaktna osoba
Objednavatel'a uvedena v prflohe c.3 tejto Dohody do 2 hodin od dorucenia predmetu
plnenia, nie vsak nesk6r ako do 17.00 hod. v den dodania predmetu plnenia podpisanim
preberacieho protokolu, resp. akceptacnym mailom.

4.3.2.9 V pripade, ze Poskytovatel'om bude dodana chybna letenka (nespravna, neuplna,
letenka s inymi specifikaciami ne2 urfiil Objednavatel' v objednavke), Objednavatel' je
opravneny ju odmietnut' a Poskytovater je povinny dorucit' nahradnu letenku v dodatocnej
lehote tak, aby nebol ohrozeny prilet/odlet v zmysle objednavky. Tymto nie je dotknute
pravo Objednavatel'a na nahradu skody alebo na zmluvnu pokutu podl'a tejto Dohody a
platnych predpisov.

4.3.2.10 V pripade storna/zmeny objednanych sluzieb podl'a tejto Dohody sa Objednavatel'
zavazuje o tychto skutocnostiach bezodkladne informovat' Poskytovatel'a na e-mailovu
adresu Poskytovatel'a uvedenu v prilohe c. 2 tejto Dohody. Poskytovatel' poskytne
Objednavatel'ovi vsetku potrebnu sucinnost' na zmenu alebo storno objednanych sluzieb s
ciel'om zarucenia co najmensich nakladov pre Objednavatel'a.

4.3.2 11 V pripade, ze sa Objednavatel' dozvie o zasadnych zmenach poziadaviek uvedenych v
ods. 4.3.2.1 pred zaslanfm zavaznej objednavky Poskytovatel'ovi, Objednavatel' si
vyhradzuje pravo nevystavit' objednavku a opakovane vyzvat' PoskytovateCov, aby
predlozili ponuku na zaklade upravenych parametrov.

Clanok V.
Prava a povinnosti zmluvnych stran

5.1 Objednavatel'sa zavazuje:
- objednavat' sluzby spojene so zabezpecovanim leteniek v sulade s touto Dohodou,
- poskytnut' vcasne a kompletne informacie a podklady na zabezpecenie dodania predmetu dohody,
- spolupracovat' s ucastnikmi Dohody pri vsetkych cinnostiach vyplyvajucich z predmetu dohody,
- bezodkladne informovat' Poskytovatel'a o pripadnych zmenach pri objednavani predmetu dohody,
- v objednavkach uvadzat meno a priezvisko cestujuceho, resp. mena a priezviska cestujucich, miesto
odletu a priletu, pripadne d'alsie udaje podl'a poiiadaviek Objednavatel'a,
- prevziat' objednane letenky v dohodnutom termfne,
- uhradit' cenu objednanej letenky alebo inych sluzieb podl'a podmienok uvedenych v tejto Dohode,
- poskytnut' Poskytovatel'ovi sucinnost' pre zabezpecenie predmetu tejto Dohody.

5.2 Poskytovatel' sa zavazuje:
- poskytovat' sluzby na kvalitnej a profesionalnej urovni v rozsahu tejto Dohody,
- predlozit' Objednavatel'ovi najvyhodnejsiu ponuku do pozadovanej destinacie s minimalnymi prestupmi,

s minimalnou cakacou dobou medzi jednotlivymi prestupmi.

5.3 Poskytovatel1 je povinny:
- pri zariacfovani pozadovanej sluzby konat' s potrebnou odbornou starostlivost'ou podl'a pokynov
Objednavatel'a,
- chranit' zaujmy Objednavatera suvisiace s poskytovanim sluzieb, podl'a tejto Dohody a oznamif mu
vsetky okolnosti, ktore mozu mat' vplyv na zmenu jeho prikazov, resp. poziadaviek,
- podavat' Objednavatel'ovi spravy o zariacfovani pozadovanej sluzby sposobom urcenym v Dohode.



Clanok VI
Reklamacne podmienky

6.1 Dodanie sluzieb Poskytovatefom v rozpore s objednavkou Objednavatel'a sa povazuje za vadne
plnenie.

6.2 V prfpade vadneho plnenia Poskytovatel'om je Objednavatel' opravneny ho odmietnut' do 2 hodfn od
odoslania predmetu plnenia, nie vsak neskor ako do 17.00 hod v defi dodania predmetu plnenia a
Poskytovatel' je povinny dorucit' nahradny riadny predmet plnenia v dostatocnej lehote vopred tak, aby
nebola ohrozena zahranicna pracovna cesta zamestnancov Objednavatel'a.

Clanok VI.
Zodpovednost' za skodu a sankcie

7.1 Objednavatel' ma pravo fakturovat' Poskytovatel'ovi uroky z omeskania vo vyske 0,03 % z ceny
objednanej letenky za kazdu zacatu hodinu omeskania v prfpade, ak Poskytovatel' nedoda letenku
Objednavatel'ovi v lehote uvedenej na objednavke.

7.2 V prfpade, ze Poskytovatel' neodovzda letenku urcenej osobe alebo osobam ani v case potrebnom na
letiskove odbavenie a sposobf tym, ze cestujuci zmeskal odlet, Objednavatel' voci Poskytovatel'ovi ma
pravo na plnu nahradu letenky, pricom Poskytovatel' uhradi tiez zmluvnu pokutu Objednavatel'ovi vo vyske
0,10 % z ceny letenky a skody, ktore tym boli Objednavatel'ovi preukazatel'ne sposobene.

7.3 Objednavatel' a Poskytovatel' si vzajomne zodpovedaju za skodu, ktoru si navzajom sposobia
porusenim svojich povinnostf. Zodpovednost' za skodu sposobenu v suvislosti s touto zmluvou sa riadi
prislusnymi ustanoveniami Obchodneho zakonnfka.

7.4 Objednavatel' a Poskytovatel' su povinni predchadzat' vzniku skody a urobit vsetky vhodn6 a primerane
opatrenia k odstraneniu hroziacej §kody a v prfpade vzniku skody urobit' vsetky nevyhnutne opatrenia k
tomu, aby rozsah skody bol co najnizsi.

7.5 Poskytovatel' podl'a tejto Dohody zodpoveda za obstaranie objednanych leteniek na letecku dopravu a
sluzieb pozadovanych Objednavatel'om v objednavke v zmysle podmienok dojednanych v tejto Dohode.
Poskytovatel' nezodpoveda za neuskutocnenie leteckej dopravy, ci uz ciastocne alebo uplne, v pripade, ze
letecka doprava neuskutocnila:
a) v dosledku vyssej moci (vis major), pod ktorou sa mysli naprfklad v vojnov^ stav, zivelne a ine
katastrofy, ktore nemohia ziadna zmluvna strana predvfdat' ani im zabranit, klimaticke podmienky, ktore su
prekazkou pre uskutocnenie objednanej leteckej dopravy,
b) v dosledku zmeny leteckej trasy vykonanej zo strany dopravcu,
c) v dosledku zruSenia leteckej linky dopravcom,
d) v dosledku meskania leteckej dopravy,
e) v dosledku odmietnutia cestujucej osoby Objednavatel'a dopravcom,
f) v dosledku overbookingu na strane dopravcu (t.j. prerezervovanie leteniek).
g) v dosledku konania Objednavatel'a alebo nim vyslanej alebo poverenej osoby .
V tychto pripadoch sa Poskytovatel' zavazuje poskytnut' Objednavatel'ovi vsetku sucinnost' potrebnu na
zabezpecenie nahradnej prepravy zamestnancov Objednavatel'a.

Okolnosti vylucujuce Zodpovednost' platia primerane aj pre doplnkove sluzby s prihliadnutfm na obvykle
obchodne podmienky a predpisy v tejto oblasti sluzieb.

7.6 V pripade omeSkania Objednavatel'a so zaplatenim faktury za riadne poskytnute plnenie Poskytovatel'a
je Poskytovatel' opravneny fakturovat' Objednavatel'ovi uroky z omeskania vo vyske 0,03 % z ceny
neuhradenej ciastky z faktury za kazdy deft omeSkania.

7.7 Ak Objednavatel' neprevezme objednanu letenku ani v case potrebnom na letiskove odbavenie, pricom
sposobi, ze letenka prepadla, uhradi Poskytovatel'ovi cenu letenky v plnom rozsahu.

7.8 Zmluvne pokuty a uroky z omeskania podl'a tejto Dohody sa neuplatnia aj v pripade, ak omeskanie
zmluvnych stran preukazatel'ne sp&sobf vySsia moc (poziar, povodefi, zemetrasenie a pod.). Trvanie
vyssej moci je vsak dotknuta zmluvna strana povinna ihned' oznamit' druhej zmluvnej strane.

7.9 Zaplatenim zmluvnych pokut a urokov z omeskania nie su dotknute naroky Objednavatel'a na nahradu
skody.

Clanok VIM.
Ukoncenie ramcovej dohody

8.1 Ucastnfci sa dohodli, ze Dohodu je mozne ukoncit':
a) kedykol'vek na zaklade vzajomnej dohody ucastnikov dohody,



b) vypoved'ou ktorejkol'vek zmluvnej strany aj bez uvedenia dovodu, pricom vypovedna lehota v takomto
pripade je 3 mesiace pocitajuc od prveho dfia mesiaca nasledujuceho po mesiaci v ktorom doslo k
doruceniu vypovede druhej zmluvnej strane,
c) odstupenim od dohody. Na odstupenie od tejto Dohody sa vyzaduje pisomna forma. Odstupenie
nadobuda ucinnost' dhom dorucenia odstupenia druhej zmluvnej strane. Od Dohody moze Poskytovatel" a
Objednavatef odstupit' v prfpadoch podstatneho porusenia dohody a nepodstatneho porusenia dohody.

8.2 Za podstatne porusenie dohody sa povazuje:
a) opakovane porusenie povinnosti Poskytovatera poskytnutie sluzieb podl'a tejto Dohody riadne a vcas,
pricom za opakovane porusenie sa povazuje porusenie povinnosti alebo omeskanie plnenia Poskytovatel'a
oproti dohodnutemu termfnu plnenia podl'a tejto Dohody viac ako 3 x za obdobie kalendarneho stvrt'roka,
b) ak cena bude fakturovana v rozpore s podmienkami dohodnutymi v tejto Dohode,
c) ak Poskytovatel' poskytne Objednavatel'ovi plnenia, ktore su v rozpore s touto Dohodou,
d) ak je Poskytovater v upadku alebo mu preuk^zateFne upadok hrozf,
e) ak je ObjednavateF v omeskani so zaplatenim faktury Poskytovatel'ovi o viac ako 60 kalendarnych dni
odo dna splatnosti.

8.3 Ucastnici dohody sa dohodli na pisomnej forme odstupenia od dohody a pfsomnej forme uplatnenia
vsetkych narokov voci druhemu ucastnikovi, ktore je ucinne dorucenim. V prlpade pochybnosti sa ma za
to, ze je odstupenie dorucene treti deri po jeho odoslanf. Dorucuje sa zasadne na poslednu znamu adresu
ucastmka dohody.

8.4 V pripade podstatneho porusenia dohody je ucastnfk dohody opravneny od Dohody odstupit' okamzite,
len co sa o takomto porusen! dozvedel. V pripade nepodstatneho porusenia dohody je ucastnik dohody
opravneny od Dohody odstupit', ak ucastnik, ktory je v omeskanf, nesplnf svoju povinnost' ani v dodatocnej
primeranej lehote, ktora mu na to bola poskytnuta. Aj v pripade podstatneho porusenia dohody je ucastnik
dohody opravneny postupovat' ako pri nepodstatnom poruseni dohody. V tomto pripade sa porusenie bude
povazovat' za nepodstatne porusenie dohody.

8.5 Odstupenie od dohody sa nedotyka naroku na nahradu skody vzniknutej porusenim dohody a naroku
na zmluvnu pokutu.

8.6 Odstupenie od dohody ma nasledky stanovene prislusnymi ustanoveniami Obchodneho zakonnika,
pokial' sa ucastnici dohody pisomne nedohodnu inak.

Clanok IX
Osobitne ustanovenia

9.1 Zmluvne strany su povinne zachovavat' mlcanlivost' o vsetkych dovernych informaciach, ktore im boli
poskytnute, alebo ktore inak ziskali v suvislosti s Dohodou alebo s ktorymi sa oboznamili pocas plnenia
Dohody, resp. ktore suvisia s predmetom jej plnenia, a to aj po ukonceni ucinnosti Dohody, s vynimkou
nasledujucich pripadov:
a) ak je poskytnutie informacie vyzadovane od dotknutej zmluvnej strany pravnymi predpismi (napr. zakon
c. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov),
b) ak je informacia verejne dostupna z ineho dovodu ako je porusenie povinnosti mlcanlivosti dotknutou
zmluvnou stranou,
c) informacie, ktore sa stanu po podpise Dohody verejne znamymi alebo ktore mozno po tomto dni ziskat' z
bezne dostupnych informadnych prostriedkov,
d) ak je informacia poskytnuta odbornym poradcom dotknutej zmluvnej strany (vratane pravnych,
uctovnych, dahovych a inych poradcov), ktori su bud' viazani vseobecnou profesion^lnou povinnost'ou
mlcanlivosti, alebo ak sa voci dotknutej zmluvnej strane zaviazali povinnost'ou mlcanlivosti,
e) pre ucely akehokol'vek sudneho, rozhodcovskeho, spravneho alebo ineho konania, ktoreho je dotknuta
zmluvna strana ucastnikom,
f) ak je informacia poskytnuta so suhlasom druhej zmluvnej strany.

9.2 Zmluvne strany sa zavazuju, ze doverne informacie bez predchadzajuceho pisomneho suhlasu druhej
zmluvnej strany nepouziju pre seba alebo pre tretie osoby, neposkytnu tretim osobam a ani neumoznia
pristup tretich osob k dovernym informaciam. Za tretie osoby sa nepokladaju clenovia organov zmluvnych
stran, auditor! alebo pravni poradcovia zmluvnych stran, ktori su ohl'adne im spristupnenych informacii
viazani povinnost'ou mlcanlivosti na zaklade vseobecne zavaznych pravnych predpisov.

9.3 Preprava batoziny jednotlivych cestujucich sa riadi dopravnymi podmienkami prislusnej pouzitej
leteckej spolocnosti a medzinarodnymi pravidlami leteckej dopravy.
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9.4 Nadvaha v podmienkach leteckej prepravy je batozina, ktora svojou hmotnost'ou presahuje maximalne
povolenu hmotnost' batoziny alebo svojou povahou vyzaduje osobitny postup pri preprave. Nadvaha je
prepravovana v rovnakom lietadle ako cestujuci.

9.5 Cena za prepravu nadvahyje stanovena na zaklade medzinarodnych pravidiel. Zistenu nadvahu hradi
cestujuci v hotovosti na letisku pred odletom priamo dopravcovi.

9.6 Poskytovatel' berie na vedomie, ze poskytovanie Sluzby podl'a tejto Dohody moze byt' financovane z
financnych prostriedkov Europskej unie, Operacnych programov programoveho obdobia 2007 az 2013 a
Operacnych programov programoveho obdobia 2014 az 2020 resp. inych financnych mechanizmov (napr.
LIFE, Norsky financny mechanizmus, svajciarsky mechanizmus) pre Projekty a z vlastnych zdrojov
Objednavatel'a a preto sa Poskytovatel' zavazuje strpiet' vykon kontroly/auditu/overovania suvisiaceho
s poskytovanfm Sluzby kedykol'vek pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP, resp. Dohody o
grante a to opravnenymi osobami a poskytnut' osobam opravnenym na vykon kontroly/auditu/overovania
vsetku pozadovanu sucinnost'. Poskytovatel' je povinny uchovavat' vsetku dokumentaciu suvisiacu
s poskytovamm Sluzby podl'a tejto Dohody pat' rokov od ukoncenia platnosti Zmluvy o poskytnuti NFP,
resp. pat' rokov po uhrade poslednej platby. Opravnenymi osobami na vykon kontroly/auditu/overovania su
najma:

a) Vyskumna agentura, resp. Slovenskci agentura zivotneho prostredia, resp. Ministerstvo kultury
SR a nimi poverene osoby,

b) Utvar naslednej financnej kontroly a nim poverene osoby,
c) Najvyssi kontrolny urad SR, prisluSna Sprava financnej kontroly, Certifikacny organ (Ministerstvo

financif SR) a nimi poverene osoby,
d) Organ auditu (Ministerstvo financii SR), jeho spolupracujuce organy a nimi poverene osoby,
e) Splnomocnenf zastupcovia Europskej Komisie a Europskeho dvora audftorov,
f) Osoby prizvane organmi uvedenymi v pfsm. a) az d) v sulade s prfslusnymi pravnymi predpismi

SRaEU,
g) a cfalsl poskytovatelia pomoci.

9.7 Osoby opravnene na vykon kontroly uvedene v ods. 9.6 tohto clanku su v ramci
kontroly/auditu/overovania opravnene najma, nie vsak vylucne:
a) vstupovat' do objektov, zariadeni, prevadzok, na pozemky a do inych priestorov, ak to suvisf s

predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,
b) pozadovat' od Poskytovatel'a a/alebo Objednavatel'a, aby predlozil originalne doklady a inu potrebnu

dokumentaciu, zaznamy dat na pamat'ovych mediach, vzorky vyrobkov alebo ine doklady potrebne pre
vykon kontroly/auditu/overovania na mieste a d'alsie doklady suvisiace s poskytovanfm Sluzby v
zmysle poziadaviek opravnenych osob na vykon kontroly/auditu/overovania na mieste,

c) oboznamovat' sa s udajmi a dokladmi, ak suvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste,
d) vyhotovovat' kopie udajov a dokladov, ak suvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste.

Ak to nebude z technickeho hl'adiska a/alebo ineho hCadiska mozne, opravnene osoby maju
opravnenie na odhatie udajov, dokladov, vystupov za ucelom vyhotovenia kopii. Poskytovatel' je
povinny dane opravnenie strpiet' a dokumentaciu vydat'. Opravnena osoba vyhotovi zaznam o odfiati,
ktory bude obsahovat' udaje o torn, ake udaje, dokumenty, vystupy boli odfiate\) pokial' dokumenty, resp. ina podporna dokumentacia bude v inom ako slovenskom jazyku opravnene

osoby mozu ziadat' o preklad danych dokumentov, resp. inej podpornej dokumentacie do slovenskeho
jazyka. Poskytovatel' je povinny zabezpecit' preklad pozadovanych dokumentov v lehote, ktoru mu
urcia opravnene osoby.

9.8 Poskytovatel' sa zavazuje poskytovat' pravdive informacie pocas celeho trvania zmluvneho vzt'ahu.
Uvedenie nepravdivych informacii zo strany PoskytovateFa je dovodom neuhradenia ceny plnenia
alebo jej ciastky Objednavatel'om.

9.9 Poskytovatel' suhlasi s tym, ze na poziadanie Objedn^vatel'ovi mu spristupni originaly vsetkych
dokladov suvisiacich s plnenfm tejto Dohody, najma pre ucely prislu§nych org^nov kontroly.

9.10 V pripade potreby vykonania zmeny subdodavatel'a na strane Poskytovatel'a pocas plnenia dohody
Objednavatel' pozaduje, aby ho o takejto zmene Poskytovatel' pred jej vykonamm (najneskor v den,
ktory predchadza dnu, v ktorom nastane zmena subdodavatel'a) preukazatel'ne informoval dorucenim
navrhu na zmenu subdodavatel'a na adresu sldla Objednavatel'a uvedenu v zahlavi tejto Dohody a
zaroven preukazal Cestnym vyhlasenim, ze takyto subdodavatel', ktoreho sa navrh na zmenu tyka,
splha podmienky ucasti podl'a § 26 ods. 1 zakona o verejnom obstaravanf. V predmetnom navrhu na
zmenu subdodavatel'a uvedie Poskytovatel' aj identifikacne udaje noveho subdodavatel'a v rozsahu
jeho obchodneho mena (resp. mena a priezviska), sfdla (resp. adresy trvaleho pobytu), identifikacneho
cisla (resp. rodneho cisla).
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Clanok X
Dorucovanie a komunikacia

10.1 Zmluvne strany sa zavazuju vzajomne spolupracovat' a poskytovat' si vsetky informacie potrebne pre
riadne plnenie svojich zavazkov. Zmluvne strany su povinne bezodkladne informovat' druhu zmluvnu
stranu o vsetkych skutocnostiach, ktore su alebo mozu byt' dolezite pre riadne plnenie tejto Dohody.

10.2 Kazda komunikacia medzi zmluvnymi stranami bude prebiehat' prostrednictvom opravnenych osob,
statutarnych organov zmluvnych stran, prfpadne nimi poverenych osob, pokiaf tato Dohoda neustanovuje
inak.

10.3 Skutocnosti, ktore maju za nasledok vznik, zmenu alebo zanik prav a povinnosti dohodnutych v tejto
Dohode, pokiaF nie su vykonane dodatkom k Dohode, musia byt' vykonane v pisomnej podobe a druhej
strane dorucene bud' osobne alebo doporucenym listom ci inou formou registrovaneho postoveho styku na
adresu uvedenu na titulnej stranke tejto Dohody, ak nie je ustanovene alebo medzi zmluvnymi stranami
dohodnute inak.

10.4. V prfpade pochybnostf ohl'adom casu dorucenia sa oznamenie povazuje za dorucene tretim dfiom po
jeho preukazatel'nom odoslanf pokiaf nenastanu ucinky dorucenia podl'a bodu 10.6 pism. a) az c) a
oznamenie dorucene osobne dnom osobneho dorucenia.

10.5 Dorucenim sa rozumie prijatie zasielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovana.

10.6 Za defi dorucenia zasielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovana, sa povazuje takisto aj den:
a) v ktorom tato zmluvna strana ju odoprela prijat',
b) ktorym marne uplynula odberna lehota pre jej vyzdvihnutie si na poste alebo:
c) v ktory bola na nej zamestnancom posty vyznacena poznamka, ze ,,adresat sa odst'ahoval", ,,adresat je
neznamy" alebo ina obdobna poznamka, ktora podl'a postoveho poriadku znamena nedorucitel'nost'
zasielky. Uvedene neplati v prfpade oznamenia alebo zverejnenia zmeny adresy sidla zmluvnej strany.

Clanok XI.
Spolocne a zaverecne ustanovenia

11.1 Dohoda nadobuda platnost' diiom jej podpisu oboma ucastnikmi dohody a ucinnost' dhom
nasledujucim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmluv vedenom Uradom vlady SR podl'a § 47a
ods. 1 zakona c. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsfch predpisov v nadvaznosti na § 5a
ods. 1 a 6 zakona 6. 211/2000 Z. z. o slobodnom prlstupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych
zakonov (zakon o slobode informacif) v znenf neskorsich predpisov.

11.2 V pripade, ze niektore z ustanoveni tejto Dohody sa stane neplatnym, zostava platnost' ostatnych
ustanovenf nedotknuta. Ak sa niektore z ustanovenf tejto Dohody stane neplatnym z dovodu rozporu s
pravnymi predpismi, zavazuju sa obe zmluvne strany taketo ustanovenie nahradit' inym, ktore najviac
zodpoveda hospodarskym u6elom a pravnemu vyznamu povodneho ustanovenia. Ak nastane takato
situacia, ucastnfci dohody sa pisomne formou ocislovaneho dodatku dohodnu na rieseni, ktore zachova
kontext a ucel daneho ustanovenia.

11.3 Prava a povinnosti ucastnikov dohody vyslovne neupravene touto Dohodou sa riadia ustanoveniami
Obchodneho zakonnika c. 513/1991 Zb. v zneni neskorsich predpisov, zakona o verejnom obstaravani a s
nimi suvisiacimi predpismi slovenskeho pravneho poriadku a ostatnych vseobecne zavaznych pravnych
predpisov platnych v SR.

11.4 Ucastnici dohody sa dohodli, ze ich Dohoda sa spravuje v zmysle § 262 odst.1 Obchodneho
zakonnika v platnom zneni.

11.5. Pripadne spory, ktore vzniknu z Dohody, sa budu obe strany snazit' riesit' predovsetkym formou
dohody v pisomnej podobe. V pripade, ak k dohode nedojde, budu sa riadit' slovenskym pravnym
poriadkom a vsetky spory z tejto Dohody budu riesene prisluSnymi sudmi Slovenskej republiky

11.6 Akekol'vek zmeny a doplnky tejto Dohody budu ucastnici riesit' formou pisomnych ocislovanych
dodatkov, ktore sa po obojstrannom suhlasnom podpise ucastnikov stand neoddelitel'nou sucast'ou tejto
Dohody.

11.7 V pripade zmeny Obchodneho mena, nazvu, sidla, pravnej formy, Statutarnych organov alebo i
sposobu ich konania, bankoveho spojenia a cisla uctu, ako i d'alsich identifikacnych udajov oznami
ucastnik, ktoreho sa niektora z uvedenych zmien tyka, pisomnou formou tuto skutocnost' druhemu
ucastnikovi a to bez zbytocneho odkladu, inak povinny ucastnik zodpoveda za vsetky Skody z toho
vyplyvajuce alebo naklady, ktore v tejto suvislosti musel vynalozit' druhy ucastnik tejto Dohody.
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11.8 Miestom pre dorucovanie pisomnostf su adresy ucastnikov dohody uvedene v zahlavi tejto Dohody.
Kazdy z ucastnikov je povinny pisomne oznamit' druhemu ucastnikovi akukol'vek zmenu ohl'adne
dorucovania a to bezodkladne po torn, co dojde k takejto zmene. Pokial' sa z dovodu oneskoreneho alebo
nevykonaneho oznamenia o zmene miesta dorucovania nepodari vcas a riadne dorucit' pisomnost',
povazuje sa den neuspesneho pokusu o opakovane dorucenie za den dorucenia pisomnosti druhemu
ucastnikovi so vs"etkymi pravnymi dosledkami.

11.9 Poskytovatel' podpisom tejto Dohody vyhlasuje, ze bol oboznameny s povinnost'ou Objednavatel'a
zverejnit' tuto dohodu v Centralnom registri zmluv vedenom na Grade vlady SR, a to v zmysle zakona
c.546/2010 Z.z., ktorym sa dopfna zakon c. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov
a ktorym sa menia a doplnaju niektore zakony s ucinnost'ou od 1.1.2011.

11.10 Dohoda sa vyhotovuje vosmich (8) originaloch, z ktorych Objednavatel' dostane styri (4)
vyhotovenia a kazdy Poskytovatel' dostane dve (2) vyhotovenia.

11.11. Zmluvne strany zhodne vyhlasuju, ze si tuto Dohodu pred jej podpisom precitali, bola uzavreta po
vzajomnom prerokovani, je prejavom ich slobodnej a vaznej vole, je urcita a zrozumitel'na, zmluvne strany
neboli uvedene do omylu, nebola uzavreta v tiesni a za napadne nevyhodnych podmienok, porozumeli jej
obsahu a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucim a na znak suhlasu s jej obsahom ju dobrovol'ne a
vlastnorucne podpisali.
Podpisujuce osoby su opravnene k podpisu tejto Dohody. Dalej zmluvne strany vyhlasuju, ze su si vedome
vsetkych nasledkov vyplyvajucich z tejto Dohody, ich zmluvna vofnost' nie je nicim obmedzena a ze im nie
su zname okolnosti, ktore by im branili platne uzavriet' tuto Dohodu. V pripade, ze taka okolnost' existuje,
zodpovedaju za skodu, ktora vznikne ucastnikovi tejto Dohody na zaklade tohto vyhlasenia.

8.12. Neoddelitel'nu sucast' tejto Dohody tvoria nasledovne prilohy:
Priloha c. 1 - Zoznam destinacii
Priloha c. 2 - Zoznam osob Poskytovatel'a a ich kontaktne udaje

2.1 Zoznam osob PoskytovatePa c. 1 a ich kontaktne udaje
2.2 Zoznam osob Poskytovatel'a 5.2 a ich kontaktne udaje

Priloha c. 3 - Zoznam osob Objednavatel'a a ich kontaktne udaje
Priloha c.4 - Doklad preukazujuci clenstvo Poskytovatel'a v medzinarodnom zdruzeni leteckych

prepravcov
4.1 Doklad preukazujuci clenstvo Poskytovatel'a c.1 v medzinarodnom zdruzeni leteckych

prepravcov
4.2 Doklad preukazujuci clenstvo Poskytovatel'a v medzinarodnom zdruzeni leteckych

prepravcov

V Brat "r

Za Po:

Skupi
TUCA
GLOB

Ing. Pi
agenl

splnor
dodav

V Brati

SATL
JUDr.
podpr
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Priloha 6.1: Zoznam destinacii

Ceny leteniek do stanovenych destinacii
Por.
C.
1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Mesto (Krajina)

L'ubrana/Slovinsko

Lisabon/Portugalsko

Kolln nad Rynom/Nemecko

Karlsruhe/Nemecko

Hannover/Nemecko

Zadar/Chorvatsko

Rim/Taliansko

Birghingham/Anglicko

Londyn/Anglicko

Stockholm/Svedsko

Lulea/Svedsko

Madrid/Spanielsko

Pariz/Francuzsko

Amsterdam/Holandsko

Helsinki/Finsko

Dublin/lrsko

Kodan/Dansko

Zeneva/Svajciarsko

Brusel/Belgicko

Kapske mesto/JAR

Miesto odietu: Bratislava alebo Viederi. Uvedene ceny spiatocnych leteniek platia aj pre opacny smer ciest,
teda z uvedenych destinacii ako miesta odietu a priletom do Bratislavy alebo Viedne.

V Brati

Za POJ

Skupii
TUCAI
GLOB,

Ing. Pi
agent

splnort
dodav«

, s.r.O.

V Brati!

Za

SATUR Tf
JUDr. Ludi
podpredse
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Priloha c. 2

2.1 Zoznam osob Poskytovatel'a c. 1 a ich kontaktne lidaje

A. Obchodne meno/nazov:

B. Adresa sfdla:
C. Pravna forma:
D. ICO:
E. Registrovany:

F. Zastupeny:

Skupina dodavatel'ov Tucan - Globamerica,
Clen 1: TUCAN, cestovna agentura, s.r.o.
Clen 2: GLOBAMERICA, s.r.o.
TUCAN, cestovna agentura, s.r.o., Za kasarfiou 1, 831 03 Bratislava
Spolocn'ost' s rucenim obmedzenym
31398081
spoloCnost'zapfsan^ v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I,
vlozka c. 11626/B, oddiel: Sro
Ing. Pavol Kedron, konatel'
splnomocnena osoba na konanie
v mene Skupiny dodavatel'ov Tucan - Globamerica

G. Asistencna sluzba
(adresa):
(meno):
(telefon)
(e-mail)

Tucan, cestovna agentura, s.r.o., Za kasarhou 1, 831 03 Bratislava
Radka Mackova
0911 608008
letenky.gov@tucan.sk

H. Staly kontaktny zamestnanec: _ aroticiawa
(adresa) Tucan, cestovna agentura, s.r.o., Za kasarnou 1, 831 03 Bratislava
(meno) Radka Mackova
(telefon) 0911 608 958
(e-mail) radka@tucan.sk

VE

Za

Ski
TU
GL

Ing
ag

spl
do<
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Priloha c. 2

2.2 Zoznam osob Poskytovatel'a c. 2 a ich kontaktnd udaje

A. Obchodne meno/nazov:
B. Adresa sidla:
C. Pravna forma:
D. ICO:
E. Registrovany:

F. Zastupeny:
G. Asistencn£ sluzba
(adresa):
(meno):
(telefbn):
(e-mail):

SATUR TRAVEL a.s.
Mileticova 1, 824 72 Bratislava
Akciova spolocnost'
35 787 201 „ • , ,
spolocnost' zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I,
vlozka c. 2427/B, oddiel: Sa
JUDr. Ludmila Masarikova, podpredseda predstavenstva

SATUR TRAVEL a.s., Mileticova 1, 824 72 Bratislava
Mgr. Gabriela Martinkova
0903 280 433
letenkypbza@ba.satur.sk

H. Staly kontaktny zamestnanec:
(adresa): SATUR TRAVEL a.s., Mileticova 1,
(meno): Mgr. Gabriela Martinkova
(telefon): 0903 280 433
(e-mail): letenkypbza@ba.satur.sk

824 72 Bratislava
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Priloha c. 3
Zoznam osob Objednavatel'a a ich kontaktne udaje

Statny geologicky ustav Dionyza Stura
MIynska dolina 1
817 04 Bratislava
Staly kontaktny zamestnanec:
(adresa): Statny geologicky ustav Dionyza Stura, MIynska dolina 1, 817 04 Bratislava
(meno): Alena Strelecka
(telefon): +421 2 593 75 426
(e-mail): alena.strelecka@geology.sk

jpmy

If
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IATA

CERTIFICATE OF ACCREDITATION
Presented to

78-3 2068 6
TUCAN, CESTOVNA AGENTURA, S.R.O.

BRATISLAVA, SLOVAKIA

This is to certify that the above Agent has met the professional standards of the

to promote and sell international air passenger transportation.

Alexander Popovich
Conirtr \f<r*f\

Alexandra Morales



Mgr. Zuzana Holi6kova\a pre slovensky jazyk a anglicky jazyk,
Podhaj 129,841 03 Bratislava

PREKLAD
Z ANGLICKEHO JAZYKA DO SLOVENSKEHO JAZYKA

Zadavatel': FUDU, s.r.o., GogoFova 18, 851 01 Bratislava
Pocet fyzick^ch stran na preklad: 1
Podet normostran prekladu: 1
Cislo vyhotovenia: 1
Miesto a d^tum: V Bratislave dna 17. 07. 2015



(logo I ATA)

CERTIFIKAT O AKREDITACII
pre spolocnosf

78-3 2068 6
TUCAN, CESTOVNA AGENTURA, S. R. O.

BRATISLAVA, SLOVENSKO
2015

Potvrdzuje sa tymto, ze vyssie uvedena cestovn£ kancelaria splna profesijne normy

Medzinarodneho zdruzenia leteckych dopravcov (IATA)

za ucelom propagacie a predaja medzinarodnej osobnej leteckej dopravy.

(necitatelny podpis) (necitatelny podpis)
Alexander Popovich Alexandra Morales
senior viceprezident, FDS regionalna riaditeFka pre Europu, FDS



PREKLADATEESKA DOLOZKA

Preklad som vypracovala ako prekladateFka zapisana vzozname znalcov, tlmodnikov
a prekladateFov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
slovensky jazyk — anglicky jazyk, evidencne Cislo prekladatel'a 971041.
PrekladateFsky ukon je zapisany pod poradovym ftslom 223/2015 prekladatel'skeho dennika
c. 2/2015. Za prekladateFsky ukon a vzniknute naklady udtujem podTa vyuctovania na zaklade
prilozeneho dokladu 6. —

Mgr. Zuzana Holidkova



CERTIFICATE OF ACCREDITATION
Presented to

78-3 2014 1
SATUR TRAVEL A.S.
BRATISLAVA, SLOVAKIA

This is to certify that the above Agent has met the professional standards of the

International Air Transport Association
to promote and sell international air passenger transportation.
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Alexander Popovich
Senior Vice President, FDS

Alexandra Morales
Regional Director Europe, FDS
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Preklad z anglfckeho jazyke

I ATA

OSVEDCENTE O AKREDITACII

vydane pre

78-3 2014 1
SATUR TRAVELA.S.

BRA TISLA VA, SLOVENSKA REPUBLIKA

2015

Osvedcujeme tymto, ze vyssie menovany agent splnil profesionalne standardy

Medzinarodneho zdruzenia leteckych dopravcov (IATA]

klore sa vzt'ahuju na propagaciu a predaj medzinarodnych leteniek pre prepravu osob.

Ak'Micicler I 'opovkh
Pi'vy v i c t -p i - f z id f iu , FDS

itT I ' /Vc 1 Prctt'i/cin. FDS)

A lex and ru Morales
ix'gionalna rii iditel 'ka pre Eurupu, FDS



Preklad z anglickeho jazyka

Prekladatel'ska dolozka

Preklad som vykonal ako prekladalel" zapisany v zozname znaicov, timocnikov a prek adatel'o • <tory
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore jazyk anglicky. evidencne cisio
prekiadatel'a 970423 (http://jaspi.justice.gov.sk)

preklad suhlasi s cast'ami pripojenej predlohy v anglickom jazyku a prekiadatefsky ukcn je z-ip'sa-y
pod poradovym cislom: 6/2015 timocnickeho dennika c. 2/2013

VBratislavedna21.01.2015


